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ИЗВЕШТАЈ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ, КАНДИДАТА И МЕНТОРА ЗА ИЗРАДУ 

ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

 

I. ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ 

 

1. Орган који је именовао Комисију: 

 

 На основу члана 127 Статута Филолошког факултета Универзитета у Београду и 

члана 128 Закона о Високом образовању, Наставно-научно веће је на седници одржаној 

17. децембра  2012. године донело одлуку којом смо изабрани у Комисију за одобрење 

теме за израду докторске дисертације коју је ЈОВАНКА МИЛОШЕВИЋ  пријавила под 

насловом СИНТАКСИЧКИ И СЕМАНТИЧКИ СТАТУС АДВЕРБИЈАЛНИХ ДОПУНА У СРПСКОМ 

ЈЕЗИКУ.  

2. Састав Комисије: 

Др Милош Ковачевић, редовни професор за ужу научну област Савремени српски 

језик; година избора у звање: 1995; запослен на Филолошком факултету Универзитета у 

Београду. 

Др Мирослав Николић, редовни  професор за ужу научну област Савремени српски 

језик; година избора у звање: 2002; запослен на Филолошком факултету Универзитета у 

Београду. 

Др Срето Танасић, редовни професор за ужу научну област Савремени српски језик;  

година избора у звање: 2008; запослен  на Институту за српски језик у Београду и 

Фиолозофском факултету у Нишу.  

 

II. БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

Јованка Милошевић рођена је 12. 03. 1981. год. у Карловцу, у  Хрватској. Основну 

школу у Слуњу завршила 1995. године. Средњу школу, гимназију „Иво Лола Рибар“, у 

Сремској Митровици, завршила је 1999. године.  На Филолошком факултету 

Универзитета у Београду, на студијској групи српски језик и књижевност, дипломирала 

је 2004. године. Дипломске академске студије – мастер, на одсеку српски језик и 

књижевност, завршила је 2009. године на Филолошком факултету Универзитета у 

Београду, са укупном просечном оценом 8.67 (67/100). Исте, 2009. године  уписала је 

докторске академске студије на Филолошком факултету Универзитета у Београду. У 

току прве две године (2009–2011) докторских студија положено је осам (8) испита, са 

просечном оценом 9.75, и урадила   четири (4) самостална истраживачка рада.  У току 

треће године (2011/2012) извршила  прелиминарна истраживања везана за одабир и 
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пријаву теме докторске дисертације; у новембру 2012. уписала  четврту  годину 

докторских студија (2012/2013).  

Од 2004. до 2007. године радила је у ОШ „Радојка Лакић“ у Београду као професор 

српског језика. Од 2007. године ради у Институту за српски језик САНУ у Београду, на 

месту техничког уредника Речника српскохрватскога књижевног и народног језика 

САНУ, на пројекту 178009 Лингвистичка истраживања савременог српског књижевног 

језика и израда Речника српскохрватског књижевног и народног језика САНУ. Члан је 

Уређивачког одбора Речника САНУ.   

Знање језика: активно знање енглеског језика, служи се руским и немачким језиком. 

 

III. БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

1. Милошевић 2012: Ј. Милошевић, „Супстантивни деминутиви и аугментативи у 

функцији обликовања ликова у делима Бранка Ћопића”, у Б. Тошовић (ур.): Поетика, 

стилистика и лингвистика Ћопићевог приповиједања, Грац – Бања Лука, 2012, стр. 

245–261. 

2. Милошевић 2012: Ј. Милошевић, „Глаголи са значењем ударања у савременом 

српском језику (лексичко-семантичка анализа)”, у М. Ковачевић и др. (ур.): Савремена 

проучавања језика и књижевности, III/1, Крагујевац, 2012, стр. 153–164. 

3. Милошевић 2012: Ј. Милошевић, „О (не)успелим рекламним порукама”, у Б. Мишић 

Илић, В. Лопичић (ур.): Језик, књижевност, комуникација, језичка истраживања, 

Ниш, 2012, стр. 305–317. 

4. Милошевић 2011: Ј. Милошевић, „Глаголи локативне семантике и њихове 

нереченичне адвербијалне допуне”, Радови Филозофског факултета: филолошке 

науке, 13/1, Пале, 2011, стр. 689–710. 

5. Милошевић, Радоњић 2011: Ј. Милошевић, Д. Радоњић, „О називима за обућу у 

савременом српском језику”, у М. Ковачевић и др. (ур.): Савремена проучавања језика 

и књижевности, II/1, Крагујевац, 2011, стр. 51–60. 

6. Милошевић 2011: Ј. Милошевић, „18. свеска Речника САНУ, Речник 

српскохрватског књижевног и народног језика, књига XVIII, оповргавање – оцарити, 

САНУ” (приказ), Преводилац, 65, Београд, 2011, 83–83. 

7. Милошевић, Лазић Коњик 2011: Ј. Милошевић, И Лазић Коњик, „О лексикографској 

обради речи које се употребљавају ’само у изразу’ у Речнику САНУ: стање, потребе и 

задаци”, Проблемы истории, филологии, культуры, 3 (33), Российская академия наук, 

Москва – Манитогорск – Новосибирск, 2011, 20–25. 

8. Милошевић 2011: Ј. Милошевић, „Срето Танасић: Синтаксичке теме” (приказ), 

Лингвистичке актуелности, 19, 2011, http://www.asusilc.net/aktuelnosti/?cat=43 

http://www.asusilc.net/aktuelnosti/?cat=43
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9. Милошевић 2011: Ј. Милошевић, „О комбинаторним могућностима партикула ево, 

ето и ено са зависним клаузама у српском језику”, Српски језик, XVI, Београд, 2011, 

стр. 715–728. 

10. Милошевић 2011: Ј. Милошевић, „Поглед у структуру текста, Serbische und 

kroatische Schriftlinguistik. Geschichte, Perspektiven und aktuelle Probleme” (приказ), 

Српски језик, XVI, Београд, 2011, стр. 817–822. 

11. Милошевић 2010, Ј. Милошевић, „О неким зависним реченицама са 

субординатором а да и предикатом у потврдном облику”, Славистика, XIV, Београд, 

2010, стр. 275–279. 

12. Милошевић 2010: Ј. Милошевић, „О начинима модификације пословице Вук длаку 

мења, али ћуд никада у српском језику”, у Б. Мишић Илић, В. Лопичић (ур.): Језик, 

књижевност, промене, језичка истраживања, Ниш, 2010, стр. 403–415. 

13. Милошевић, Настановић 2009: Ј. Милошевић, Д. Настановић, „Омладински 

жаргон”, у Б. Мишић Илић, В. Лопичић (ур.): Језик, књижевност, идентитет, језичка 

истраживања, Ниш, 2009, стр. 141–152. 

  

IV. ОЦЕНА ДА ЈЕ КАНДИДАТ ПОДОБАН ДА РАДИ ДИСЕРТАЦИЈУ 

 

На основу увида у биографију и библиографију кандидата, Комисија закључује да 

Јованка Милошевић испуњава услове за израду докторске дисертације. 

 

V. ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНОГ МЕНТОРА 

 

За ментора је предложен др Милош Ковачевић, редовни професор Филолошког 

факултета Универзитета у Београду. 

  

Библиографија ментора са најмање пет јединица релевантних за област из које се ради 

докторска дисертација: 

 

1. Uzročno semantičko polje, Svjetlost:   »Lingvistika-Poetika«, Sarajevo, 1988, 260  str. 

(друго издање: Београд: Јасен 2012).  

2.  Kroz sintagme i rečenice, Svjetlost:  Nastavna biblioteka, Sarajevo, 1992, 237 str.  

3. Синтакса сложене реченице у српском језику, Београд: Рашка школа,  1998. 330  стр.  

4. Граматичке и стилистичке теме,  Бања Лука: Књижевна задруга,   2003, 300 стр.  

5. Србистичке теме, Крагујевац: ФИЛУМ,  2007, 232 стр.   

6. Огледи из српске синтаксе, Београд: Друштво за српски језик и књижевност Србије,   

2009, 210 стр.   

7. Граматичка питања српскога језика, Београд: Јасен, 2011, 236 стр.    

8.  «Пунозначна и копулативна употреба глагола  БИТИ», Српски језик, X/1-2, Београд, 

2005, 211-233. 

9. «О структурно-семантичким особитостима реторичког питања», Српски језик, XII/1-

2, Београд, 2007, 69-96.  
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10. «Сложене реченице с везницима на почетку и зависне и главне клаузе»,  Научни 

састанак слависта у Вукове дане,  37/1,  МСЦ, Београд, 2008, 61-74.    

11. «О изоморфности једног типа временских реченица и поредбених реченица за 

неједнакост», у зб.  Међународни нучни скуп «Српски језик, књижевност, уметност», 

Књига I: Језички систем и употреба језика,  ФИЛУМ, Крагујевац, 2010, стр. 42-52.  

12. «Колизија рестриктивног и градационог «само» у савременом српском језику», у: 

Хоризонти и предели на южнославяските езици, Сборник посветен на 65-годишнината 

на доцент д-р Славка Величкова, Пловдив: Университетско издателство “Паисий 

Хилендарски”, 2012, 175-190.   

13. «Синтаксичком конверзијом и  семантички условљен  везани  ред ријечи у 

савременом српском језику», у:  Језик, књижевност, уметност: зборник радова,  књ. 1: 

Структурне карактеристике српског језика, уредник Милош Ковачевић, Крагујевац, 

ФИЛУМ, 2012, 41-53. 

14.  «О граматичко-стилистичком терминосистему туђег говора»,  Српски језик, XVII, 

Београд, 2012, 13-38.  

15. «О неким разлозима бисемичности реченица у новинарском језику», у: Језик, 

књижевност, комуникација: зборник радова.  Језичка истраживања, уреднице Биљана 

Мишић Илић, Весна Лопичић, Ниш, Филозофски факултет, 2012, 97-117.   

     

Комисија сматра да проф. др Милош Ковачевић  испуњава услове за ментора ове 

докторске дисертације. 

 

 

VI. ОЦЕНА О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ 

 

1. Оцена формулације наслова тезе: 

 

Будући да ће се Јованка Милошевић  у својој докторској дисертацији бавити  

анализом функционалног и семантичког статуса адвербијалних допуна (као зависног 

допунског члана необјекатског типа), може се констатовати да наслов у потпуности 

одговара теми докторске дисертације. 

Комисија закључује да предложени наслов тезе Синтаксички и семантички 

статус адвербијалних допуна у српском језику потпуно одговара циљу истраживања  и да 

добро репрезентује суштину предложене теме истраживања. 

 

2. Оцена предмета (проблема) истраживања: 

 

   Предмет истраживања дисертације Јованке Милошевић  биће синтаксички и 

семантички статус адвербијалних допуна у српском језику, које се у литератури 

одређују као јединице адвербијалне семантике у клаузу уведене глаголима непотпуне 

семантике (глаголима који предикативно упоребљени без допуне  не могу пренети 

минимално реченично саопштење).   Тема дисертације, дакле,  припада области 

семантичке синтаксе српскога језика. Адвербијалне допуне у досадашњој србистичкој 

и/или сербокроатистичкој синтаксичкој, граматичкој и семантичкој литератури нису 

биле предмет ширег и исцрпнијег  разматрања, а у највећем делу граматичке 

литературе  чак нису ни регистроване; региструје их тек најновија граматичка 

србистичка литература. Ни у ванграматичкој синтаксичко-семантичкој литератури 

адвербијалне допуне нису завређивале много више пажње.  
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Зато ће овако замишљена докторска дисертација Јованке Милошевић бити прво 

продубљеније истраживање наведене теме у србистици. Дисертација треба да покаже 

не само  који глаголи «захтевају» који семантички тип адвербијалне допуне, него и да 

понуди јасне критеријуме диференцијације  како адвербијалних  допуна  и 

адвербијалних одредби, тако и адвербијалних допуна и неправог објекта, посебно и 

стога што је досадашња литература које није издавајала адвербијалне допуне њихове 

примере подводила или под објекте или под адвербијалне одредбе. Због тога се може 

рећи да ће се обрадом наведене теме затворити једно од «празних места» у 

функционално-семантичком систему српскога језика.    

 

3. Библиографија прелиминарних истраживања: 

Јованка Милошевић  је приложила прелиминарни списак литературе од чак 284 

библиографске јединице, у које су укључене и оне што се директно односе на 

проблематику адвербијалних допуна, али је међу њима неупоредиво више оних које су 

у посредбној вези са датом тематиком (општетеоријска синтаксичка и семантичка 

литература, литература из лексичке семантике, литература о теорији велентности, 

литературе која се тиче везе лексичких и синтаксичких категорија,  и сл.):  

Агел и др. 2003: Agel V. etc. (ed.), Dependenz und Valenz, Berlin: Walter de Gruyter. 

Алефиренко 2005: Алефиренко Н. Ф., Спорные проблемы семантики, Москва: Гнозис. 

Алефиренко 2008: Алефиренко Н. Ф.,Фразеология в свете современных 

лингвистических парадигм, Москва: Элпис. 

Апресјан 1966: Апресян Ю., Идеи и методы современной структурной лингвистики, 

Москва: Просвещение. 

Апресјан 1995б: Апресян Ю., Интегральное описание языка и системная 

лексикография, Изабранные труды II, Москва: Школа Языки русской культуры. 

Апресјан 2000: Apresjan J. D., Systematic Lexicography, New York: Oxford University 

Press. 

Апресјан 2007: Апресян Ю. Д., „Семантические основы глагольного управления“, 

Зборник Матице српске за славистику 71–72, Нови Сад: Матица српска, стр. 49–

62. 

Апресјан 2009: Апресян Ю. Д., Исследования по семантике и лексикографии, Москва: 

Языки славянских культур. 

Апресјан 
2
1995а: Апресян Ю., Лексическая семантика, Изабранные труды I, Москва: 

Восточная литература РАН. 

Апресјан и др. 2006: Апресян Ю. и др. (ред.), Языковая картина мира и системная 

лексикография, Москва: Языки славянских культур. 

Аркадев 2004: Аркадьев П. М., Аспектуальная классификация и аспектуальная 

композиция. 

Арсенијевић 2011: Арсенијевић Н., „Прилог проучавању повратних глагола у српском 

језику“, Зборник Матице српске за филологију и лингвистику 54/1, Нови Сад: 

Матица српска, 115–135. 

Арутјунова 1976: Арутюнова Н. Д., Предложение и его смысл, логико-семантические 

проблемы, Москва: Наука. 

Арутјунова 1994: Арутюнова Н. Д., Логический анализ языка, язык речевых действий, 

Москва: Наука. 
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Арутјунова 1997: Арутюнова Н. Д. (ред.), Логический анализ языка, Язык и время, 

Москва: Индрик. 

Арутјунова 1999: Арутюнова Н. Д. (ред.), Язык и мир человека, Москва: Языки 

русской культуры. 

Арутјунова 2000: Арутюнова Н. Д. (ред.), Логический анализ языка, Языки 

пространств, Москва: Языки русской культуры. 

Аткинс, Рандел 2008: Atkins Sue B. T., Rundell M., The Oxford guide to Practical 

Lexicography, New York: Oxford University Press. 

Ахманова 1966: Ахманова О. С., Словарь лингвистических терминов, Москва: 
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4. Циљеви истраживања, хипотезе и очекивани резултати:  

 Будући да је синтаксички статус адвербијалних допуна у литератури  врло 

неуједначен,  што је резултат различитих приступа датим јединицама, а пре свега  

узимања у обзир као примарних теоријских  поставки  и метода које нису применљиве 

на њих (нпр. примена само морфосинтаксичког критеријума), и игнорисања потребе да 

се у њихово синтаксичко разматрање укључи и семантички критеријум, Јованка 

Милошевић као основни циљ истраживања наводи  прецизно и јасно одређење  

синтаксичког  и семантичког  статуса адвербијалних допуна у српскоме језику. А то 

првенствено значи да треба критеријално одредити: 1) шта је њихова differentia 

specifica у односу на адвербијалне одредбе, као и објекте, односно установити 

критеријуме за њихово међусобно разликовање; 2) у каквом су семантичком 

међуодносу са глаголима који их уводе; 3) какав је њихов семантички и синтаксички 

статус, 4) који све семантички (под)типови адвербијалних допуна постоје, 5) који  

типови језичких  јединица и у којим формама могу вршити функцију адвербијалних 

допуна. Одговори на та питања  треба да буду и најзначајнији резултати њене 

дисертације.  

  Основне хипотезе  од којих ће се полазити у дисертационом истарживању  

синтаксичког  и семантичког  статуса адвербијалних допуна у српском језику добро су 

формулисане и пердстављају добар метололошки путоказ у разрешењу постављених 

питања на које теза треба да понуди одговор. А као основне Јованка Милошевић 

наводеи следећих пет хипотеза: 1)  одређени локативни, темпорални, квалификативни и 

квантификативини  глаголи остварују лексичко слагање са задатим детерминатором, па 

им је синтаксичка функција ограничено слободна, 2)  постоји семантичка 

међузависност адвербијалних допуна и глагола које оне допуњују, 3) адвербијалне 

допуне  нису одредиве по форми, тј. морфосинтаксички критеријум није релевантан у 

њиховом одређивању, 4) глаголски род може бити  релевантан критеријум у анализи 

адвербијалних допуна глагола, и 5) адвербијалне допуне одлика су свих 

функционалних стилова српскога језика.  

   Са доста сигурности може се закључити да ће  овако замишљено и теоријски 

утемељено истраживање синтаксичког  и семантичког  статуса адвербијалних допуна 

у српском језику  дати  резултате који ће  бити значајни   како за општу  теорију 

функционалне и семантичке синтаксе, тако и за србистику, посебно за научно 

осветљење дела  њене лексичко-синтаксичке  структуре.  

5.План рада: 

Јованка Милошевић планира да њена дисертација има следеће делове: I Увод; II 

Теоријско-методолошки оквир истраживања, III Дескриптивни део истраживања; IV 

Експланаторни део истраживања, V Закључци, VI Извори, VII Цитирана литература; 

VIII Садржај. При том ће  истраживачка поглавља у конкретној анализи бити, на основу 

типа примењиваних критеријума, раздељена на низ потпоглавља.  

 

6. Методе истраживања: 

      У дсертацији Јованке Милошевић биће комбиноване дескриптивна, аналитичка, 

синтетичка, и структурна метода. Основни критеријум анализе биће семантички, 
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помоћу кога ће се идентификовати семантичка припадност глагола, односно 

адвербијалних допуна; као помоћне методе користиће  се пре свега  а) компоненцијална 

анализа,  како би се из семантичке структуре глагола који уводе адвербијалне допуне 

издвојила она семантичка компонента коју је потребно експлицирати адвербијалном 

допуном да би се тај глагол могао реализовати,  б) теорија о ситуационим типовима,  

како би се утврдило које ситуације означавају разматрани глаголи, и в) синтаксичко-

аргументативна анализа.   

Испомоћ анализи биће различити методолошки подмодели и тестови који почивају на 

примени различитих критеријума, какви су нпр. а) критеријум облигаторности и б) 

критеријум испустивости – они су битни за разликовање адвербијалних допуна од 

одредби; в) критеријум трансформације – послужиће у разликовању објеката и 

адвербијалних допуна; а као допунски и: г) морфосинтаксички критеријум – примениће 

се како би се видело којим све јединицама и у којим све морфолошким облицима могу 

бити исказане адвербијалне допуне у српском језику; д) критеријум позиције – 

користиће се да би се утврдило да ли је и у којим условима је позиција адвербијалних 

допуна фиксирана односно слободна итд.   

   Истраживање ће бити проведено на корпусу  формираном  од примера из 

Електронског корпуса савременог српског језика, из којег ће се углавном преузимати  

примери из новинског стила, и из Речника српскохрватског књижевног и народног 

језика САНУ и Речника српскохрватскога књижевног језика МС, чија је грађа добро 

функционалностилски избалансирана. Та речничка грађа биће полазни корпус, док ће 

основни корпус чинити примери ексцерпирани из текстова који припадају различитим 

функционалним стиловима како би се добила јасна слика о томе да ли је релациони 

карактер глагола из грађе условљен типом текста у којем се употребљава. Тако ће 

главни корпус за дисертацију  чинити примери ексцерпирани из дела српске 

књижевности, из текстова дневне штампе и из научних студија, при чему ће се водити 

рачуна о подједнакој заступљености студија из хуманистичких и природних наука.  

 

7. ЗАКЉУЧАК СА ОБРАЗЛОЖЕНОМ ОЦЕНОМ О 

ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ И КАНДИДАТА: 

 

   На основу наведених података Комисија констатује да је Јованка Милошевић подобна 

за израду докторске дисертације. 

    На основу онога што је у пријави наведено о постављеним циљевима, хипотезама, 

методу рада и очекиваним резултатима Комисија констатује да је предложена тема 

подобна за израду докторске дисертације. 

   На основу наведених података о предложеном ментору Комисија констатује да је 

проф. др Милош Ковачевић  подобан за ментора предложене докторске дисертације. 

   Комисија предлаже Наставно-научном већу Филолошког факултета Универзитета у 

Београду да донесе позитивне оцене о подобности кандидата Јованке Милошевић  и 

предложене теме докторске дисертације Синтаксички и семантички статус 
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адвербијалних допуна у српском језику, а да се за ментора именује др Милош 

Ковачевић, редовни професор Филолошког факултета Универзитета у Београду. 

 

                                                                  ПОТПИСИ ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ: 

  

                                                               1. Др Милош Ковачевић, редовни професор 

 

                                                              2.Др Мирослав Николић, редовни  професор 

  

                                                              3. Др Срето Танасић, редовни професор 

Београд, 25. јануар  2013. 

  


